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“Les phénoménes observés dans le champ politique semblent, dans une

Iss

proportion écrasante, relever des faits de langage .
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éditeur, Paris , 2008,p. 21.

*_Ibid , Op.cit, p.24.
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NEW YORK, 2005,p.12.
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University of Rome , Vol 2 No 1 , March 2013, p 37.
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“According to Hurtado , following Hermans, the descriptive and systematic
perspectives of translation emerged during the 60s, were developed during the
70s, extended during the 80s, and finally consolidated, expanded and revised
during the 90s'[J.
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’_Christina Schéffner and Susan Bassnett, Political Discourse, Media and Translation, Cambridge Scholars
Publishing, 12 Back Chapman Street, Newcastle upon Tyne, NE6 2XX, UK, 2010,p10.
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“The two most important shifts in theoretical developments in translation theory

over the past two decades have been (1) the shift from source-oriented theories
to target-text-oriented theories and (2) the shift to include cultural factors as well

Iss

as linguistic elements in the translation training models .
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LE. Gentzler, Contemporary Translation Theories, Clevedon: Multilingual Matters,Routledge, London, 2001,
p.70.

3_Susan Bassnett ,opcit, p.9.

94



“Apowerful agent " A& paill 8 L) 58 Sl "dia 3 el Jen " gl "l
Sl pa B AT Ao ba e 3530 "o " sy s for cultural change'”
ik et a8 e Rl s o) st 283 e S5 lak chea 1
Lasan | 5305 a8 e 5, “Douglas Robinson[] "¢ smiy gy (eole 52" 5 ¢ “L. Venutil]

il Ak s el o ddline 5l

A ) alaa¥l: (peee Gl e Bide AP Jleoapal S 13
Oe o 3 225 ) i) Lmilly ] oLty g (pm Ao S0 IS 8 il
b (TS) Aea il bl po sk 5 5 of Wiy 5 s Al A e han i) G
dan 5l G A Gl ) ol ) Baaad) clallal) e Al 4 e cilipendl)
C Al Ay S alad) e Lgituld s gt las s

i€ ¢ AT Ll jlaaiua) my Lo G platy e il Gl 3 0 Jad 5 ) i

o ins 5 Al dga e s Jalese A3l e dea 1 Gl o g a5l
e Agsudl) Ao il als 30 dea 5 Adle & 5 ¢ “Sherry simonl] () sasd
pasalll (e de gane « gire iy 5 s gla) L 5o B0 e Gl dea S
daa S O ) A slatY) e (g9 AT des jislale gl 5 adina) 8 clad))
S st o Ll ol W 5 et b 5 Aselaal Dbl Geca geasi ¥
aiind Ll g Al pd I ey abas et dea i o ) sl aede age
Y o5 el dileia 5 A slpnd 5 Aaubn 5o A Ll Al | lie sl

et Lo Gl L Lase

' Susan Bassnett ,opcit, p.9.
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“Gentzler attributes the rapid development of the discipline mainly to political
and social change: the end of the Cold War, the re-awakening of China, the
emergence of the developing world, and growing selfawareness among ethnic
communities' .
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'_ Susan Bassnett, and Edwin Gentzler ,Op.Cit,p.04.
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(1) To describe the phenomena of translating and translation(s) as they
manifest themselves in the world of our experience, and

(1)  To establish general principles by means of which these phenomena can
be explained and predicted.
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“Both terms refer to ‘language above the sentence, or above the clause’, that is

to say ‘larger linguistic units, such as conversational exchanges or written
2

texts™.[]
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? -H. G. Widdowson , Text, Context, Pretext, Critical Issues in Discourse Analysis ,Blackwell Publishing
Ltd, First edition, UK, 2004 ,p.4.
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2-Roger Fowler, Linguistic Criticism, second edition, Oxford University Press, 1995, P80.
’.Norman Fairclough , Language and Power , Longman Group UK Limited, London , 1990 , P26.
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<< It is crucial that our analysis identifies ‘the social and cultural goingson’ of
which the text is a part® >>.
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'.Zahra Khajeh and Hajar Khanmohammad, Transmission of Ideology through Translation: A Critical
Discourse Analysis of Chomsky’s “Media Control” and its Persian Translations, Islamic Azad University,
Tehran, Iran, p 26,27.

*- Andrea Mayr ,Language and Power , An Introduction to Institutional Discourse , Continuum International
Publishing Group, London , 2008, p119.
>~ Idem.
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“Being critical involves the practical linking of social and political engagement
with a socially constructed society. To understand the monuments as multimodal
texts we need to know something of the context of when they were built and the
decisions made in their design' (.
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“If we analyse texts without considering the contexts of production, then we

carry out only textual analysis and not Discourse Analysis>”.
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. R. Wodak, and M. Meyer, Methods of Critical Discourse Analysis. Sage, London, 2001, p. 02.
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3_-Ibid, p.63-64.
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“The text does not convey meaning through linguistic features but it is generated
and realized by its discursive formations reflecting certain ideologies or given
ways of controlling and manipulating power relations.' ”
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P g lpam Lehoaiad 5 ) amig i) dabiaal)

!_Zahra Khajeh and Hajar Khanmohammad, Op.cit, p, 27.
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Dbt G4 oy are ol allay g8 JUl 5 cAeldaal¥) aglll
s 5 gaill gl Qi Gn peny @M S oS Ll d k)
el (S5 G Gy s adiel a8 ¢ il Jdaill algls oaly el
ig,lai 4y ¢ “ Systemic Functional Linguistic ” sl ol dudl daudY) e
Michael Halliday” sladla JSie Wadl 55 aal 5 ¢ Ame Jalat zalin gy Jai 55 Al
Y (“Chomskey[] " Suwa s’ ) dpuss ) (S gl ) Ay 5
o Bl G DIl uld JSE dads ) Aadl) L) S o daaly) a1,
Sl L seia o aday g ¢ L ga g duelaia¥) slad) b 5 AY) jualiall 5 dea
Zoasaill elaa¥) gl e aniill (o paill i)

W g salsed Gl g Gl Gl s e e

@A 5 QUadll gamll Jlatl) oladl jopkat ) ate Lew ddldan 45 jlaa “Van Dijk[]
fsh LS 48 e

“Critical Discourse Analysis is a type of discourse analytical research
that primarily studies the way social power abuse, dominance and
inequality are enacted, reproduced and resisted by text and talk in the

social and political context >,

S Lalad ey @3 adll Llail) Gnd) e g 55 sa ildaall gl Jidatl) >>

<< odal) 5 elain) Bldl b duaal) 5 paill Gush oo asli of Ll asy

.QUA‘M@)A\—I
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’-Zahra Khajeh and Hajar Khanmohammad, Op.cit, p.27.
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. “Active voice , Passive voicel| Jsenall Juall g ¢ agleall

o) LTy K] Jass i) LSS et "l G ol
SN elinyl alball Jdat gl Cimy Oyl lall
foh LS 4dy 2t Sy (5l 5 “The Social Cognitive Modell
Lalend) Qs e aghy M) meidl sa S oY) elaa¥) Cilbal) Jias >>
A On deayll e e dadll PR e OleY) lladlly o) Gladll
A A Bl LeSas LS ) dasads deally cliidl Ay Al sl gl
Aoz Y ALYl coaill Al 3 Al Lali e )5 Aali e (Al

<< Plaal) Jilas alic

4 el 5 4 sadl) LS Sl 5 4 el Gl ) (s mgiall a8 8 My ' Ly ) il

Lo clld Jaly llaal) Jas malic aladiad 1) A8l caill 4l 50 3 480 01
alic e b I cldadl Jdal e geadn s LS ol dngie oo
K s clgid) 8 laeY) 8 RY) e Ldlel) dgladl cly Sl
LN VY 5 el @l o) g dlaall Ay cla i) e ledy el Jaka 4 el

! Idem.
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e il Al g ¢ il dagladl) Gl 5 ¢ il alall odasillg

Gl S ases 385 Lelliind 5 papeaill 218 Llee o el g8 S5 WS
By . kel gapaill (i A Superstructures 7 "48 &l Clll" anl 4jle
G pasall Jutid s 2l dlee Sl oY A8l Cladl daghie dlo Gl ik
lic pudy Gl Jaly A 5l ) el Lelalay (o okt A Ludle ) pa sl (Sus
leale daidy A 5 jiaall g Lleall 2l CaiSD s gl sa¥1 5 lid) Gillad A
Sy il

o Sosiiad AW QT zisa gk A8 el ol o G s

T jlans ¢ il A dad A e UsSe Ul oLl dald dday Ciaal

Ay Bl djlon o S gy ¢ BN Lol du jlad s ¢ sl

Lo pli A e o ey 4 LeSe D) — elaa¥) Jailly ot Jilail) Ly )l

S ¢t Jidat (pe Lage YU i Buelain¥) Lon ol gpandl il 501 (i dla s
Zohal) Jias ) ey sl sl Jlae s

(CDA) tball caiil Julail) Gilai— 3 -3 -3 -2
tol Lo adl ¢ saae calaal st ) Lulsd (CDA) Uadll gasdl) Juladll Cargy
P : Gpet ) (CDA) : : :

ialul) Glle Al 4w 50 s (CDA) ladll paill Jilaill aoal sa a2l
O Basasall ARl i 1S, Llaa g Lal S o) su bl 8 53 s sall

el G el ) cady LS cdge aiay) Aaludly acsdyy L dge i) dalud) 5 il

500 U ¢ 4 g el -

%_ Norman fairclough, Media Discourse, Edward Arnold, London, 1995, p.29.
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AT 8 by Mg S Lalan S ol s Al delas Lo A delen il
b L aal il Aieg) 558 e Sl (CDA) adll sl Jlail Jesy
) lag peatl el o e deny WS ¢ 38 JS8 8 il Ja

cemlnd) solid) (8 diiea A3y Hhay Jexiud

Slo Aime delen lewla ) delaa¥) g Gl e cledul oda el
osbie a8 Jal e dea il mie WS o AT dime deles e JSS adingl)
L) 3 By bl o0 b agle 5 oG dglee 8 g S8y eldal

Jafle ¢ guall bbus 5 laall i) o )

s el Jad l@l e daa il (CDA) Cadll gaidl) Jidail) ey
oaill e IS Jilas ol e AN jealiad 038 Gn pens o) Jslay 5 &
& (CDA) aall cail Jisil ey K(TT) Gingd il 5 (ST) LoV
QA 5 (TT) gl paill 5 (ST) LY paill (e IS e (TS) daa sl il 50
Y aill e ) LA ol s el sl gl ¢ atll ZlaY F UK
i ol s il adlgall 1S5 ¢ (ST) L) gl 386 5 33l 3 (ST)
Lo S 5 dxd 8 el (TT) gl paidll 71 4 s il
il 3 (TS) dea il bl jo Jin 8 45 ey (63 )l iy
1S 5 Btan 0585 Lo Lle ) 5 sl Clia gl e o Qdgal) e Gl e

Jalail ol elly ) AlaYly sk LsiSe (1S ol s il i s il clidle

''Hafiz Ahmad Bilal et al., Critical Discourse Analysis of Political TV Talk Shows of Pakistani Media,
International Journal of Linguistics , ISSN 1948-5425 , Vol. 4, No. 1, 2012, p 206.

2_Idem.

’-Mehdi Mahdiyan et al. , Op.cit, p. 36.

*_Ibid, P.38.

>-Hafiz Ahmad Bilal et al. Op.cit, p 205.

6-Mehdi Mahdiyan et al., Op.cit,P. 36.
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pa il 3 Jea ey (TS) dea il bl jy e 3uladd)l (CDA) el gaail)
5 5 aa il Cajh (e sadina) dea il 4l il gl o Al Alee 8
LGl seand

By 83bay @Ble 4l 5 (CDA) ol okl Jlaill ofd olly ) GiLaayls
2l Jsdy ¢ Ll 8505 LAl dilas 8 g ysme 0 (e 4l Ll | las e

: “David Machin[] "ol
“ One of the core activities of Critical Discourse Analysis (CDA) has been the

analysis of news texts to reveal journalistic bias in the case, for example, of

racism, the representation of Muslims, anti-immigration and other political
255

ideology™ .
5 (CDA) ladll asil) Jaill Ly allaay 30 48 sall cillalill gaa) ¢
G b Lgaaal Jall e i) Jal (e pasall lgemn A LAY Jias

V6 AY) bl Cla d ooV e W st 53 yaedl daalic

e (a pady (CDA) laall il Jdail) slaal Jae o) SAL sl
Cllad Lol e iy LAl dsbansall dandall o €50 s DleY) Blus
Y My o WS o Lo 5 .“An  institutional discoursl] . Sluwse
5 clbafindl 5 g e oo Glawsal U8 G Jlie) ¢ ok
4ia Jaad () dal e @) digad 5 cineat 5 JS3 o Jaxt d,aY) il
i gana gl il sall 038 (po Asas e IS godd Ci il Mgy 4y 505l SUE )
S lala ) (o geaily 5] (3lat el 5 gl 5 e LS ) ol e
O g N Laaalss ) Lal) dda,dl s Al e il sealliy lgrans o Ledaadls
Al sl o Ausse z 1 s el L) 5 a8l 5 Llias Cum 50 Y f Led Sas

LIbid, P.38.

’-Andrea Mayr ,Opcit ,p.63.
3_Idem.

*.Andrea Mayr, Opcit, P.63.
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¢ alladl e J Adage 336 0 jan Ll e lal) )l o s D8 Gl
G Wk bladl f s Ay e ) el e WSa o L VLS
LD sadnall el ol LAY adat Gl iad Jlea) (e el

Lo el g LAl Jud (e o jlie) (e Lo aand 8 Ll 150 llssall ellil o

: “Van Dijk[] "ela gl Js& 3l 128 & 5 caall 4k aiial

“ The kinds of distortions that we often call ‘bias’ are trivial in the context of
how news is manufactured. In fact, thinking about news in terms of ‘truth’ and
‘bias’ serves to distract our attention from the fundamentally institutional nature

Iss

of news .
Aplly Ui 1ol ey " Slaie " 4l adem L Wle 3 sl e gl 1a 5 >>
el g5 Y Bl a1 A Sl Y delia 4 ) Gl
s LA Ayl Rapll g oY) Gigm ) Ly 2 T Slad)
<< s |l
(gl GUadll Z\.QAJSUJ:— g&iﬂéﬁﬂ\ Jadasl) L.,J.Bjd.,\,\hﬂ—4 -2

L@Jﬂ\wa\ qbdll -1 -4 -2

“Piotr Kuhiwczak and Karin [] "¢l e & g 5 ad o )& e JS N
tlagd gy ubaad) Bland) 8 dea ) 4y e Littau

“Nowhere else has interdisciplinarity been more vital than in the study of

translation in a political context *”.

ale il Wi g S Clamadl) doa 48 culS hge ol Sy ol >>

(TS) Aes 5l @lud jo Jés 3 “ the phenomenon of politics” dxulad) 3 jallall a5

5 “Narrower sense” Gual indl Legdsl ¢ il cpiea "ilE Ligig € o) 5 WS

'- Andrea Mayr, Opcit, P.63.
*-Susan Bassnett, and Edwin Gentzler,Op.cit, p.11.
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5 “Wider sense” @.«:\}S‘ el Lagaili g « G..nh».d\ Gldadll daa 0 ) udy s
SlieY) gpen BT 13y L ALl dagp bl 4d Leld das il Blas ey 3
dax il o yay “Alvarez and Vidal” ")l 5 Jad' e JS a0 Wil ad gl el

e e Lgac

“A political act, since translation is culture bound and has to do with the

production and ostentation of power and with the strategies used by this power

in order to represent the other culture * .

bleds) 5 dlld)l sl sl 5 AEL Lo g de i oY uba Jad
Vo AN AaE Jia Jal e ddalu o3 ok e dlertisadl caliagil iU

M als L < A Guad Lo s oAbl 5 dea i Al ) kil
b L Lpastls (S g Lo b Alalia PADIE (il o (g

) S DS B plaill & jae 28l “The politics of translation[] dea i) 4wl —1
sirall 85 daa il o Laalie A 5 el 5 clinedd) 3 58 OO saile il
b g L ea) g Al s se 2 osms oS of CUED 5 Rl G
o S maal dea sl als adaly il oY) Sy dea il i ja el aa
o s ¢ Al adna) Jeall 5 a5 deldall 5 Aflaill il jladll

Aglady) dalu gl Je 5 A 5 delaall ol gl 5 e A @ gludl o A8
Lo s ok Y Ge e o AR ane ) okl ) ol e S
A O 58 Al oda AR ol (D A ) ey € L i pl G (a peal
Juiind s GBS 5 ¢ pa il o st L Qe ale 5 € danldl cles i

LIbid,p.135.
% _Susan Bassnett, and Edwin Gentzler,Op.cit, 135.
>-Ibid,p.135-136.
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Al Aol alatl) COBAL dea L Adleiall ¢ Al oda aliss

aDIA (e b :“The translation of political discours[] owsbwal) CUadll dex 55 =2
s lexical aspects Jajddl il Je 38 pl ae dnbd) 43 e 0 ) k0
5 il Alene Lulad (€00l ha AAEIL Jas 5" culid) asliall o iey o3

"\AJ:\MASJATUABM\ Q_I\J}@A.d\ PJDJP&&IMGA} ‘C_Utdbda}w

Lile:“The politicisation of translation (studies)[]. ¢ daa Al (Qlad j3 ) Gannd =3
S sanidl adY) A Al clalaiall Calide e Al Aalaid) H0) s L
Laie adl ad) 5,V oSay Loy + s il Lol Aoy lad samy )Y AaY)
cilind Jladl @i o des il Adall oS dabin sl e peaill 238 Jesind
) Galae olin M) 242 S5 )l g clld e Jy gl 5 LAl el
AN 2080 ) A el el liel 8 ela A5 ¢ 1967 i sasiall ady) A
woad Ghaad Aea e Gl 519607 shm b iy
138 (e 1380 ¢ GV 3l A a5 Cun dana duje Ghlial Jil ) Plial

b le )l

oY) el 5 8 il ) 81 e 30 ) ) ) ey

tali L e i Leld 4 lay) GG el daa W

(13

withdrawal of Israeli armed forces from territories occupied in the recent
conflict[],
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oyl paill Bl YV ARS (e Gy el T cdia 8 4 Bad)

& pased e il Cang 'the territories’ . Yo 'territories’ !
A 1A s

aaid o aay SKh LB Y s o A Gl 5o ) S G sl A3 W
tol Lo e (s gimy i jall il

“ retrait des forces armées israé¢liennes des territoires occupés lors du récent
conflitl .

“the definite articlel] il 3la Jlaaiad o 4 ads of Ko L

S el g ey sane Gl bl a1 b lleiud e
8 Al sl 5 a8V S e Gl A W @) ey e el
3 saae L ) Jad mid e sa 5o 1S Yan Axlll paat s alls sl
Al el

e s se aie 5 Al AgAS axe dpulpnd) (mgemil DU ST e 23 Les
cad Lo sa g kil Clgas aaad 5ol YL YY) 5 call gall delacal 5100 Lelany Las
:d g8 “Simpson ] " e’ 44
“We can assume that language is not a transparent, objective medium for

communication but, instead, a ‘projection of positions and perspectives . . . a
. . . . 1
way of communicating attitudes and assumptions’ . []

e Vs «JuaDU Lo g ga U s Canl g Allisd Conad B0 o (im yis J LiSay >>
Gl e oo e Ak gkl Gleagy glag gmpe’ Ll ol
<<l il

195 b dab b Lagee el ol JAY) el e ol s e
: b “Ngugi Wa Thiong'o” ¢ " s ol " KPR TN W N [ETRPAN el

'_Paul Simpson, Language, Ideology and Point of View, Routledge,London and New York, 1993, p06.
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https://ar.wikipedia.org/wiki/1967
https://ar.wikipedia.org/wiki/%D8%A5%D8%B3%D8%B1%D8%A7%D8%A6%D9%8A%D9%84

“Every writer is a writer in politicsl” P Aalad) (8BS cals S

£
"

O A 8 s g aagie JS ) Lol Ailaie dag ) o olldg
Leia s slall e Jadi )

w

: 4 “Hatim and Mason”™" sla s Ala’ e S it 2aall 134 B

“Translating not only has never been a neutral activity as appeared, but also
undeniably the political in terms of either activity or product®”.

ofiad Aea i ) 4 Sli Y Lee ST cnd Uy Ualis o des il oS5 W) >>

<<, ZUYG §f Jlaally e Blat o) sas Gl

¢l g Akl Zly ) bl e Caaly s Bli & 1Y) e jilla
Al 5 il esehe o) ool G S Jadne lin O Lgld skl s
¢ cuand dlalall aHl (e et 5 dagladt 5 jae Gy Gl g0 W Wals ) lasi

D e laay) Al Llal 5 4all o cent Al L

Lo i) sgia (o LB e an 0l 3 Jin b ool el )50 (S

pal Ja lgy allamy ) palsal) Ciline ) Sl llyy W alide e
Al Ay 8 Leldal | shie iy @) laall ol Jdail) sl s
G LSy el 8 e 5 lhaall i) sl e i) Akl Cle

"_Patrick Williams, Ngugi Wa Thiong’o, Contemporary World Writers, Manchester University Press, p.157.

* Zahra Khajeh and Hajar Khanmohammad, Op.cit, p.27.
*-Colin B.Grant, Destabilizing Social Communication: Theory, Culture and Society, Vol.20, No.6, 2003,
P.119.
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8 JBY) elme¥) (b Gans o agany pdind) 8 il LS (ya pads
pr oDl A e SV aa ladll s il L Lle 0l 5 dime Ao gane
rf el (i ey daal) e A 53l Gile sanall daliadd A seu

“More powerful actors have the more means and resource to influence the
. . 1
actions and minds of the less powerful ™

Jsie s Jladl b ) Jal e 2))sal 5 Jlugl 58 Sl s @ FSY) cpleldl) >>
<<, 58 i o Slay e

Lipas 4l aa ¢ “Mona Baker[] " SiL S 4adl Cuad Lo ) Jalm)
o Gime GLLY e degena § Lme Uk Led oS ) Gl b
Glel ja Egan Al S5 L LS ¢ Aalal) agialiad J agia) JY WA oyl
t ) A jeiall sllad) 3 Gl LY e s

“To undermine each other because they have incompatible goals, competing

interests, or fundamentally different values”.

Adbide o f Audliie mlliae s 4yl Cilaal Lol (Y Gand) lpiary Cilas) >>
<<l p s (S

@ oAl A Y LSV i) ] ity p i Lea ie dea il Alee ke

dlee lgpaits Al Jisadll ddee Pla 5 ¢ dalll 580 juad mar Caagll (aill 4al

tsb Lo @iay o) A 4 “Shehjoldager” ' Jlalal s (5 5 dea i

“It is assumed that the source and target texts share certain features that can be

. . . 3
ascertained in a comparison between the two™’.

Clpa adll any (TT) agll gaill 5 (ST) LV pall anliy b 5 »
clegin Lo Gaaill 4 Hlie vie (38a o LgalSaly A

'.Zahra Khajeh and Hajar Khanmohammad,Opcit, p 28.

. Mona Baker, Translation and Conflict. A Narrative Account, Routledge, London and New York, 2006, P.1.
’- Anne Schjoldager , Understanding Translation, Academica, Arhus, 2008, p.18.
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Lo clld a8 cale (<G dea il (o padsy o slea¥) 1 oL Uynel 13

32l Y 5l o3 (¥ 1l ¢ oalaual) et Fes i 51 Bl 13 Ca ) e,
gl 4 8 sl adinall dpnlpnd) 5 ALY 5 delaal) 3 )l lie¥l G
zl) sale] 4d 5 oM adimall ) an A G5 al el g (all Gyl e pail
G (ST) LY il 8 LS ad S5l o 8l 5 aa il Gl (g (il
1l Lty S 0S5 Le 13a 5 ¢ 4l Al JAT) s (TT) Caagl (il (8 ¢ pne

ld & “C.Schiffne

“A factor which received most of emphasis was considering this fact that when
analyzing political discourse, the surrounding societal and ideological context in
which the text is produced should be taken into consideration®”.

Lldas (DA 4 Glwal) 8 i o) sa ldia¥) e 586 s @3 daladl o) >>
GV ) 5 elaa¥) Ghad loe¥) gae 3l g al ¢ b Gllaall
<<lladl) ) ol 4y Jasmy

Lo 1 5 ¢ Laf aiea 5 e Ganay ¢ Gl ol ldadl) 21 e & L g
Hled sty yuld Ly )S 23S

“Translations are perceived as target texts in a new socio-cultural context, which

are based on a source text which functioned in its original socio-cultural

context’”.

M A& 5 elda) Gl 3 (TT) G pasal gl e clea ) liel 2 >>
SE 5 elaal) Al 4 Jiady ) (ST) A pall o lolae) 4l
<< L)

'_Mehdi Mahdiyan et al., Opcit, p 37.

*_Christina Schiffner, Strategies of Translating Political Texts, John Benjamins Publishing Company,
Amsterdam/Philadelphia, 1997, p.119.

’ - Idem
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L 5l ol ¢ Gally Aeal <) pail) Lo iy ) Lelaal) Caglall culS 1Y
AY g gl ¢ pall e aaad B4y Gl s Al pasaill gn i)
)l Rl Calids ¢ aslie sa WS ) ¢ Ll 5 dea il el il aasy
halii ¢ apadll 4y o dnlbind) Gasaill 5 ¢ papall ZUW & L pa pal
S I8 (e Ao sene 8 saildl s daall 5 el 5 anlid) (e )
S5 e Lgaaliay Lo g dea il Alee 8 A5 L) ) Claginddl S 3aY)
G 5 Sall ) lan 5 50 Aliey L) 5 ¢ Aphaliel iy yh a5 Y ) el Jeal)
Haaals ) o A ALY lgic adlxs

oo Lo smady ¥ Gaalid) o laiad 5 Lagee ol palll ay L
il g paill mget ge "l G e alg gy IS a5 5 agdlaal

“The text (written or spoken) is like "an iceberg of information," and it is only
the "tip" which is really expressed in words and sentences™”.

Claslaall e Ladall ABKY) TG awd als Ungale ) LaSe Gaill K ) sl

"Jeall 5 OlaISH 8 Dad die peall g " dadd Leie jallall ¢ jad

s b Glladl) Ji ) S ey ) el (e 4 dagal)
ClS Loga 5o HSEY) (e 5,88 o plaall aial cilalat¥) (e oladl ) Sl L Wl
e g AR e Badind b L ghu ) cllgldl 5 Le salal Y

sapd s g . el dha lgde iy Lo gl
: “Dr.McGregor!]

3
“Our words are never neutral™.

'_Mehdi Mahdiyan et al., Op.cit, p . 35- 36.
2-Ibid, p. 36.
*_Hafiz Ahmad Bilal,et al. ,Op.cit, p 206.
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Sy A e AT e Glball gasl) sl e old Ll s s ddalud)
aa il Gl jo 8 Qlaall padll Jalaill #2150 dpeal o e clld 5 Adalud) 238
radalall g Aall) 4S8 CaglS e la o8 J 8y
“CDA aims at systematically exploring how these non-transparent relationships

are factors in securing power and hegemony and it draws attention to power
imbalances, social inequities, non-democratic practices, and other injustices in

Iss

hopes of spurring people to correction actions .
e G b lae) ekl A Al ) Glaall el Qs Caagy >>
¢ Al Gl g e ) olall (alay s Aiaged)l 5 Adaludl el Jdl se dilad)
Slo oAV A pa I8 5 Ak il e il leall 5 Lelaia¥) cYNRY)
<< JadV) o3 rasa Y Guldl) Cia )

Jatll Hasiuly s (TS) des il cilud o HUa) 8 lajlad) 5 A a1 alaas
“Social elaial J=d daa gl ) ladlie 3,88 e S5 (CDA) laall saiil
i 5§ an i 13ke 56§ oal aa g et aad e V3 e i L 5 actionl
¢ Paliiaal 4860 e dea il U & Lo € e il L35

Jilail) cildaial Jisi i 5 deasil ledss saan ) gLl ol
4 )laa olall Y yaa g ¢ “Behaviour(] \Ssha el daa jil) o > Glball gl

¢ Calal PREX ji 3&;\} ‘\.d.i c«\}u (ST) ‘_A-héﬁy\ UAJS‘ u;.\s.u iala g_}l.q;)ﬂ ‘\-‘MJ

! “Mehdi Mahdiyan et al. , Op.cit, p.39.
*_Ibid, p.38.
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“ A contextualised social behaviour, governed by norms '

S<hma ulee aaSad il elaal) & L >>
Y s om0l 48 5 (530 LML Uiy L5 B el ol n el
(L. Venuti'] " Ssid Gl sl iy Gl 8y Jysail) o) 5l saa) e

“Translation is defined as a form of regulated transformation, as a sociopolitical

practice™.

Aelaa¥) dled 5 aliidl Jusadll JISH e JS8 e e Caa dea il >>

<<iplud

(papadll day o b Qladll dea 55 ¢ Lages dea gl liely
G2 ¢ sl ge s i ¢ gmalsl e il dE Al e I3yt dlee
Gl Y Llaal Jds 5 Sasi 5 Al Ll paill ) sl 5 S e
5 Sosad (e Sz sas Al @oki Ll 5o Gl paill 7l (e Bla i)
:ledd 8 “Gentzler and Tymoczko[ | ", jula

“Translation thus is not simply an act of faithful reproduction but, rather, a
deliberate and conscious act of selection, assemblage, structuration and
fabrication — and even, in some cases of falsification, refusal of information,

.. . 3
counterfeiting, and the creation of secret codes™”’.

!_Christina Schiffner and Susan Bassnett ,Op.cit ,pl1
2-Ibid, p112.

*Ibid, p. 11 et 12

124



Spemias ol s b g AT 5 el 2 3eY Jab 3 yme e i ad >

Caapd Jab glal) ey 4 G deliall 5 @Sl g auead) L
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5 )Y 9w Las 4e o3 S Lega “An act of faithful reproduction![’] el ) sale)
L) el Calia 4 ela A 3 el | s (S

Laglead gdall gdaa il — 2 -4 -2

& Gasdl Wl e 0 Waadl e of i o el e
e b g elgtian Liba o dnbind) o Jliels daulis Wl 8 Cpaal) U jeac
14l ¢8y “George Orwell[] "D yd Cos A

“In our age there is no keeping out of politics. All issues are political issues'.”

<< Aguls Wl e Wladl) JS o 3 U a8 Al (e palia ¥ >

Al ye g ) sall 8 oSl 5l Al Al Jal e @lld g calidly duld) S

Gaasd) A b a5 aeed 3850 dal e Wl 5 pand) J 0 dL

S Gl @A it K Y s B e ) il S s34
Pgasall Al 0530 A Gl

led) Db da b el opfinaliy 3 A 8 Al dma e

5 pehle il ) ey Gl Gl Gy AL Jal e gl L e Ulal

e o lel) Ll o8l dea e 5 Leial (g 0l il Ledle Aailall

'-George Orwell, Politics and the English language, in Inside the Whale and Other Essays,Harmondsworth,
Penguin ,1946,154.

?_Linda Thomas et al, Language, Society and Power, An introduction, Second edition, Routledge, London ,
2004,p36.
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o leiles (S i ¢ Liglad f led pa il ol g Aol o eV 4
Goob oo Lo Jmdl 5 ¢ Lubdl bl ol a0 Ll e !4l e J e
Sle gAY ¢ allany) 8 AS )l e oo Al Wi akiee Jeds A1)
cila il s il e allall & Hon e e ilaill J Sleyl Jilus calise 8 5LaYl
0l “Peter Newmark (] "¢l jle st i 2S5 WS ¢ Jgall ) Lagsy Lelld

“Politics 1s the most general and universal aspect and sphere of human activity

and 1n its reflection in language it often appears in powerful emotive terms” 7.

L Wle 5 Al Lball fudle 5 Asad SV Jadl 5 jedaad) Joa Al

Ualadl 5 Ay ) e b ARl b LelSal el

Wl )) el Laguany ae adiyn Alsadl 5 42l o 13 agde sl oy Ly
#*Neubertl "y b5t (5l Jle Lugh ¢ iy

“They form a complex bond bracketing the political reality and its symbolic

.3
representation™”’.

<< g e N AL 5 aslanall 15l sy Daiee Uy DISE) >>
OSar 5o bS5 ARl Gy AR ¢ e e Al AR )l Sy
S A e Jal (e Ll 5 ¢ Cand agilafinn 5 3 8 HISE an al Gl Al Jlextiad
Ofald Jlaal b s ball bl LeaY g teised ke

' Linda Thomas et al,Op.cit, p 02.

2_Peter Newmark, About Translation , Clevedon: Multilingual Matters , 1991.P. 146.
3_Susan Bassnett, and Edwin Gentzler , Op.cit, P.134.
*_Linda Thomas et al., Op.cit, p. 39.
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35k ol Leie L ¢ s Al Llal Gilaall 4y il Jeaiod 38 Ll Jalas S
Glaall olaily (il sall (saa) Jdl ageld) 5 Leldal lgdau gy allall ) s
Gl e el e Slmb 5. agilaiins 5 aa IS 5 ety oD 3y yla e A8 )
Sl e 5 alall el Led caliag (gl a5 Lllawind Jlae 5 5ina 5,0l
CilaaY s 5 Aume ol 2V ek @S 5 dead 5 il gl Sy (daal)

-

.OJ_}».ABA

Sy 5 Aphy e bae Gl LS 8 el B oallall ages S
O oomd JE e Wl (e L 13 5 lgis b Al e Age
O dra Dl il il cubid) Ja )l e 4alSd 5 Qlasll 8 ARll) (i sec
ool "ol i paia (5 i S ) Basiall Gl S ) daa A a5
Jsi ¥ Sl oY my sed Loy JB 135 clary Jiny sed pad JB 1Y) o3 8 SA
2y

e Jl, el Gl 8 kil @ix o lle W3 desg 3 V)
i & o 4alll llad of LS %0 el Ll Bl (e a5 Aals Jlas
zoss Joboacall 13 (8 5 ¢ 1oSad) e oo a5 el oo pliall iluy aal
S aie g lall (Kay Y Lee plaall dal s Al A1) 0l i,

! _Zahra Khajeh and Hajar Khanmohammad, Op.cit, p. 25,26.

2_Hafiz Ahmad Bilal et al. ,Op.cit, p.205.

.494 g% cé.}h.u e ‘cﬁ“ e .\...J} )):\S.ﬂ\ 3
*-Hafiz Ahmad Bilal et al. ,Op.cit, p.206.
.146 %) cé,\h.u &> e ‘g_'q::laﬂ\ e dlee 2
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Sle asi e J<a Gllaally ¢ uludl Gladd) La g o ey @y S
dashie b sk elanV) Al oo WS saclE (1 cliary Lpany lay iliea
ASads dashiall o2a (e el g lgtie 5d (5 s Lgle (A5 AS al) da 5 el
JLl o jie e amis A awlid) (pe Ay e

S Aghloe) A3k ubd Claddl 8 WSS 0y Y Ll clajial s
Aan ol Al Mo S5ig leaald () (el A gl I LA e RIS L) 5 45
:J) “Hatim and Mason[] "Gl 5 23" Jsiy ¢ L ol 50Vl 4all Loy 5 3

“Behind the systematic linguistic choices we make, there is inevitably a prior
classification of reality in ideological terms “.”

e b sl Baee Capiat Gl Ladam ) Lsgiadl Aglull i LAl o)
S A e Y A sl sl

Ol Omsiee o Al 8 S5 @Sl Laslaad) o Al e
Sl s guse 5 ‘Lexical / semantic level’ Nl anxall (5 sisdll
o S (B A5 A8 se 5 aaial Al (8 s A0 3 bay 5 csyntactic level’
O kel 5 o mbd) Gladl des i PA Dl ) G 5 s g el
Gl o il Bl DUk s Cclasdaad) 5 Al Legy o ciliaal)
DD Lgaadl 5 il sl aalS anl S ulandl J8 e A6l Chleaind 288 Aulod)
YAl e e Gl d gl J 5 dga (e Lo el 5y ¢ Jsiad)
Cn ALY maa gty ¢ dul ol AVl pmsd Al e Jas (53
el G Jt Aadl) 5 L sl gy

“Ideologies find their clearest articulation in language. Hence, a powerful way

of examining ideological structure is through the examination of language*”.

506 U= el g e o) e 2l S

% _Hatim and Mason, Discourse and the Translator, Language in Social Life Series , Longman , 1990, p.161.
3-Mehdi Mahdiyan et al. , Op.cit,p.39.
“.Ibid, P.35.
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<< A Al s Gashe 0o s sl S

cal€ Al Gl GaiSs o Loy dalaill 5 il e WS A&l Ay o
LAl JS g Lasae 5. L (e Yo diee S 5 Alea ff ALK a6l
s Ll La o lee dead o LS e Gt 3 aalaie) 5 3 Al
Cloglen b "idd) Al A Lo cliad) Laglea) o Jl ) Lash L
& i Jal ge clla o s ¢ “invisible hand’ in translation practice[] 4aa sl
¢ a5 Jsall Calite cpn L slgat) Qi 8 Jias Lladll Jol sall (s dan il
oo Ll w5 Aea il il e Jiae B Coan)l a5 A4S &S s
PEAEN ol 5 A5 e Ran ) s ) res Ay e Bk

iex e basdpa¥) 5 Oladl) g Gy b)) dla o 4 5Ly oSe Ly
anall 138 8 5 oAl den (e Taas Lad b el dea i 5 L slsaal) o
:tj "dha ' ey

“Ideology 1s articulated in discourse. Therefore, translation can also articulate,

that is produce and reproduce, ideology””.

G5 o AV b LS dan ) 6 e 5 ¢ ool b e L sl >>

<< L Leali a5 Leati Ll e ¢ L sl o)

'_Zahra Khajeh and Hajar Khanmohammad, Op.cit, p 26.

*-Mehdi Mahdiyan et al., Op.cit, p 40.
3 Idem.
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pseia sed 4 haiy Lasie Lagdpadll S 1Y 5 ubud olaVl Joal e
ikl

o Lass onnd Ll a1 Y] (s e i Al b Ly 1k
iy 5 clhdl) 6 baas) 5 DA Lete bl Lo 5 @l jlie¥) S e | sand
(o st gl s “Lefever(] ' jiad 7 ja

“On every level of the translation process, it can be shown that, if linguistic
considerations enter into conflict with considerations of an ideological and/or
poetological nature, the latter tends to win out™

Al @ jlie) cdan 13 4l 5 ,Lay) S ¢ el cllee (e (5 s JS B >

G a5V o3 i Aaslpn) /5 A el dad b G lie) ge ) e B
<<. Lagd iy

el Sl Aglae s dea il cludjn & Clladll ol Jda) s o

oo S 5 el Alead) JlAT A Lagloa¥) 5 Al Gy A8 e

¢ gl (all 5 uad paill ge JS Al g daall L g g bl )

g peilen i e Am s s (e el Sl sl ad S 13 Leo (iadl Gl A

ade 5 celan¥) @8l g ae ddaa ADle 8 Ll 23l (CDA)Ukall gail ol

' _The New Oxford Dictionary of English, 2005, p.770
*-Amir Shojaei and Fardin Laheghi, A Critical Discourse Analysis of Political Ideology and Control Factors
in News Translation, ISSN 1799-2591 , Theory and Practice in Language Studies, Vol. 2, No. 12, pp. 2535-
2540, ACADEMY PUBLISHER , Finland, 2012,P.2536.

’- Hafiz Ahmad Bilal et al. ,Op.cit,p.206.
%. Jeremy MUNDAY, Op.cit, p. 130.
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i) Caxgll 5 Ahal i) apihy Ly Gy dade s Lo iy a3 el
i o Apa sl say) o) Aalidl 08 dead 8 bl oladll 8 LS et L4
b L a5 Ltaall laall e iS) Ky 5 CAY A ey AY
& 5L Lia 1501 e e (CDA) Aol godill Jlail) (33 )l e il
C bl Qlaal L pedan Sl e aaine

5 ol 138 e (et paill 8 Aplull alial)l ey Jlesind o LS
B Gl i o 5N adgd (Sar s 5 ¢ Aime Lnslpd ) adlanl
ol LY Gt o aslsand £l pay ¢ elaia) Jida gl pa ol AR e cRlISI
D duatl Jadll b S il

QS gdaa il —3-4-2

Faea i Adeall o Aas il Gl e e b Ol e sole Y ) ddsa)

O Ghl BLajY) @l (e Lo 5 SE Y ) Sl Y sl

& daa Al (8 “GideonTouryl) "5t s’ s 5 ¢ A& daa 5l

“A kind of activity which inevitably involves at least two languages and two
cultures*(].

'_Mehdi Mahdiyan et al., Op.cit ,p.36.

*_Idem.

3 Mehdi Mahdiyan et al., Op.cit ,p.36.

*.GideonToury, Beyond Descriptive Translation Studies: Investigations in Homage to Gideon

Toury,Amsterdam &Philadelphia: John Benjamins Publishing Company, 1978, p.200.
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“If translation is, indeed, as everybody believes vital to the interaction between
cultures, why not take the next step and study translation, not just to train
translators, but precisely to study cultural interaction'.”

Y oalala ¢ u_\\ﬁlsﬂ\uudcwh‘)})mcjﬂ@nﬂ\odﬂgusc:\a;)ﬂ\ U'_\JS\.J;\ >>

Al ol Ly und Cpan giall ) Gad e 01 Al 0 A sl 8 gkl o

S<<yaanlly &G Jela)

O Y Ll Gt € ) ld) Ll apady
Gl S & am el ol oS 5 ¢ cuuad paill g dalall 8
13 () adis A glae o e 5+ 2G5 seen ) Liad 4n s Lo Wle )
sl e g PN clelady) 5 sladl) el ol 8 Congll Aall)l 8 ) sganl
Aalll A 35y ally A Qe Gidae Lail gmy aded oS 3 Leleay I
gl

'_S.Bassnett, and A .Lefevere, Constructing Cultures: Essays on Literary Translation. Clevedon:
Multilingual Matters, 1998, p.06.

*-Christina ~ Schiéffner , Political Discourse Analysis from the point of view of Translation Studies,
Multilingual Matters, 2004, P. 117.
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: “Nidal] "l Jsa suall 1 4

“Linguistic features are not the only factors which must be considered. In fact,

1 9

the "cultural elements" may be even more important .
e (e LAl g U sagasl) Jal sadl o A sl @l sl canl >>

<<l dparl &I " AN aliall "S5 e

O Wales Ay e elaal 3say L “Susan Bassnett [ "chinly o) jeud
Gl dalall dagadl s AEEIL Ll o AL Ll Wils ) L5 dea sl
elaal) oda Jie o 13,5 dan i) Adead Bplalll il gl e 3850 & des

ol Loy s Ll ¢
“Translation scholars must focus on language, for translation is, after all, about
transferring a text from one language to another. But separating language from
culture is like the old debate about which came first — the chicken or the egg.
Language is embedded in culture, linguistic acts take place in a context and texts
are created in a continuum not in a vacuum. A writer is a product of a particular
time and a particular context, just as a translator is a product of another time and
another context. Translation is about language, but translation is also about

culture, for the two are inseparable®”.

Oiad e b JS U8 en ) Y ARl e )3 o dan il i) e sy
Ay Jia abie A& e Bl Jead o g g A ) A & e el disal
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¢ dw&\;)ﬂ)}:\sﬂ\ u\)_u;\ ¢ L;J)A.}\ —\)gdu)u—h;)ﬁ)tla} )AU:.\“” d\)!)j\ ! 273\})‘ Mﬂ\
53u4 2008 — 2007 xaladl 4l ¢ A3 glaind L;))lm 3)';:}1\ PPN

2_Susan Bassnett, and Edwin Gentzler , Op.cit, P.21
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*“ La traduction est ce qui fonctionne comme traduction dans une culture, quelle
que soit la réalité du texte que la culture a délégué pour cet usage'.”
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Cus “The Theory and Practice of Translation[] lLgUS & “Charles Taber(]
o) oAl e ey

“Translation consists in reproducing in the receptor language the closest natural

equivalence of the source language message, first in terms of meaning and

secondly in terms of style *.”
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3 -Eugene A. Nida and Charles Taber , The Theory and Practice of Translation, E. J. Brill, Leiden,1969 ,p.12.
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1-Eugene A. Nida, Toward a Science of Translating, E.J. Brill, Leiden, 1964, p. 19.

*-Eugene .A. Nida et Charles Taber, Op.cit, p.20.
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*“ Translation can thus become a form of political action and engagement to

. 2
overcome asymmetrical cultural exchanges™”’
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2~ Christina Schiffner and Susan Bassnett, Op.cit, p.11.
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“involves translating or transplanting into the receiving culture the cultural

framework within which an ancient text is embedded'”
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“Translation was often the conduit through which innovation and change can be

initiated>”’
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' Lorna Hardwick, Translating Words, Translating Cultures, Duckworth, London , 2000, P.22.
2_ Susan Bassnett, and Edwin Gentzler ,Op.cit, p.05.
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_Lawrence Venuti , The translator’s Invisibility : A History of Translation, Londres -New-Y ork, Routledge,
1995,p. 20.
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Mameri, Ferhat, Traduire 1’altérité : le cas des noms propres dans la traduction du Coran, Revue Sciences
Humaines, n25, Juin 2006, résumé.
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“Traduire en optant pour le systéme d’équivalence dynamique c’est filtrer
I’autre pour ne laisser passer que le conventionnel, ’acceptable > .
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“ Translations provide an especially revealing entry point into the dynamics of
cultural identity-formation in the colonial and postcolonial contexts ".”
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“The inequality between literary and cultural systems which transforms the
activity of translation into an aggressive act'”.
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“Translation was effectively used in the past as an instrument of colonial
domination, a means of depriving the colonized peoples of a voice. For in the

colonial model, one culture dominated and the others were subservient, hence

translation reinforced that power hierarchy .
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“Domestication de 1’autre, experience narcissique, imperialisme, domination...

Voila les termes qu’utilise Venuti pour decrire cette peur de 1’autre et cet acte
d’agression sur la lettre .”
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“In an intermediary position between a translator and an end user of a

translation”.
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“Any translation process will involve a number of participants. These include
text producers, mediators who modify the text (for example abstractors, editors,
revisors and translators...> ”
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“The translator acts in a social context and is part of that context. It is in this
sense that translating is, in itself, an ideological activity*”.
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“ Translation is a complex act of communication in which the SL—author, the
reader as translator and translator as TL—author and the TL-reader interact. The
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translator starts from a present frame (the text and its linguistic components);
this was produced by an author who drew from his own repertoire of partly
prototypical scenes. Based on the frame of the text, the translator-reader builds
up his own scenes depending on his own level of experience and his internalized
knowledge of the material concerned'”.
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“ Translation is a form of communication and a means of achieving things.
However, in translation the original communicative act is relocated to a different

setting, where different actors perform for different purposes: there is a

mediation mechanism which qualifies the whole act at different levels®”.
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“In particular in respect of political texts, the translators' neutrality is a mythl”
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“Behind every one of the translator's selection, as what to add, what to leave out,
which words to choose and how to place them, there is a voluntary act that
reveals his history and the socio—political milieu that surrounds him; in other
words, his own culture [and ideologyz]” :
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“Either the translator leaves the author in peace, as much as possible, and
moves the reader towards him; or he leaves the reader in peace, as much as
possible, and moves the author towards him.>
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“The ultimate aim of the book is to force translators and their readers to reflect
on the ethnocentric violence of translation and hence to write and read translated
texts in ways that seek to recognize the linguistic and cultural difference of
foreign texts.' ”
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"I want to suggest that insofar as foreignizing translation seeks to restrain the
ethnocentric violence of translation, it is highly desirable today [...] Foreignizing
translation in English can be a form of resistance against ethnocentrism and
racism, cultural narcissism and imperialism, in the interests of democratic
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geopolitical relations.
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“Style designed to make visible the presence of the translator by highlighting the
foreign identity of the ST and protecting it from the ideological dominance of
the target culture.>”
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“The translator must be a person, who can draw aside the curtains of linguistic
and cultural differences; so that people may see clearly the relevance of the
original message. This is ,of course, a relevance to the target- language culture,
something with which foreign writers are usually not concerned, when they
write their texts, so that relevance can be established in the translation process
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only by replacing source language features that are not recognizable with target-
language ones'.”
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Cairo University Speech, 04 June, 2009, Seeks a new beginning between U.S.,
Muslims based on mutual respect.

LY ) Gw saas Wy oo bias ¢ 2009 5559/ e n04 ¢ 3oalE) dads lad
Lol Q)i ) 1ot Oy allal g sasial)

Obama’s speech on 70th Anniversary of Attack on Pearl Harbor, December 7,
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“ and that just as American bases built in the last century still help to defend the
security of this continent, so does our country still sacrifice greatly for freedom
around the globe™.
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“So I have known Islam on three continents before coming to the region where it
was first revealed. That experience guides my conviction that partnership
between America and Islam must be based on what Islam is, not what it isn’t.
And I consider it part of my responsibility as President of the United States to
fight against negative stereotypes of Islam wherever they appear. (Applause.) [
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That experience guides my conviction that partnership between America and
Islam must be based on what Islam is not what it isn’t.
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“And finally, just as America can never tolerate violence by extremists, we must
never alter or forget our principles. Nine-eleven was an enormous trauma to our
country. The fear and anger that it provoked was understandable, but in some
cases, it led us to act contrary to our traditions and our ideals. We are taking
concrete actions to change coursel .
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“Nine-eleven was an enormous trauma to our country. The fear and anger that it
provoked was understandablel],
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“ Im aware that there’s still some who would question or even justify the events
of 9/11”.
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“Today, our fellow citizens, our way of life, our very freedom came under attack
in a series of deliberate and deadly terrorist acts' L.
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“Let me also address the issue of Iraq. Unlike Afghanistan, Iraq was a war of
choice that provoked strong differences in my country and around the world.
Although I believe that the Iraqi people are ultimately better off without the
tyranny of Saddam Hussein, I also believe that events in Iraq have reminded
America of the need to use diplomacy and build international consensus to
resolve our problems whenever possible. (Applause.) Indeed, we can recall the

words of Thomas Jefferson, who said: “I hope that our wisdom will grow with
our power, and teach us that the less we use our power the greater it will be.”
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Better off: comparative of well off : favorably placed : in a good or favorable
situation or circumstances .
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“Although 1 believe that the Iraqi people are ultimately better off without the
tyranny of Saddam Hussein , ...[]
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“It is up to us to teach them. It is up to us to teach them that even though we
have faced great challenges and made our share of mistakes, we have always
been able to come together and make this nation stronger, and more prosperous,
and more united, and more just. It is up to us to teach them that America has
been a force for good in the world, and that other nations and other people have
looked to us as the last, best hope of Earth. It is up to us to teach them that it is
good to give back to one's community; that it is honorable to serve in the

military; that it is vital to participate in our democracy and make our voices
heard”.
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, “we have always been able to come together and make this nation stronger!(’]

<<.io g8 Al odn Jaad &g el e Ll LS >>
¢ Gugadll a5 L s “ to come together 7 idadll (e 3 gpaidl
: 32 Encarta English Dictionary U <)

Come together :assemble: to meet or gather together in one place.
R CN R g RPONF N I - IR N P

bl paill 35 g) “to Come together” Jedll (p cwall & cadlia) llia

Ll ellhg ccangdl paill 8 o))l "peliat sl 5 " sl o adal e g
Y 5 ogladll 5 alaTY) e "Gl a4 s g

el LS a6 o AL Aleall 1 S den ) 8 A8l Ly s

176



"o Al oda Jaad las &N e Ladls LS

CHRY) Gy el asas ) Ren 5L 48 8 ASaY) Al Jea o e
S
1A dlaal)

(13

...and that other nations and other people have looked to us as the last, best
hope of Earth”.
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Give back: to return something, especially to its rightful or original power.
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“AUDIENCE MEMBER: Barack Obama, we love you!
PRESIDENT OBAMA: Thank you. (Applause.)L!
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“And this is a difficult responsibility to embrace. For human history has often

been a record of nations and tribes -- and, yes, religions -- subjugating one
another in pursuit of their own interests”.
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“There's new energy to harness, new jobs to be created, new schools to build,
and threats to meet, alliances to repair(].
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The Berlin speech: A World that Stands as One, July 24, 2008
“... People of the world — look at Berlin![]
<<t gl skl callall et 1y >>

Lld

The America We Love: June 30, 2008

“On a spring morning in April of 1775, a simple band of colonists — farmers and
merchants, blacksmiths and printers, men and boys — left their homes and
families in Lexington and Concord to take up arms against the tyranny of an
Empire[].
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“And if we are being honest, fault lines must be closed among Muslims, as well,
as the divisions between Sunni and Shia have led to tragic violence, particularly
in Iraq.[]
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Fault line: line of rock displacement: a linear feature on the Earth's surface,
occurring where displaced rock layers have broken through the Earth's surface.
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“If there 1s anyone out there who still doubts that America is a place where all.
things are possible, who still wonders if the dream of our founders is alive in our
time, who still questions the power of our democracy, tonight is your answerl .
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“If there 1s anyone out there who still doubts that America is a place where all
things are possible, (]
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[We are shaped by every culture, drawn from every end of the Earth, and
dedicated to a simple concept: E pluribus unum -- “Out of many, one.”]
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“A motto of the United States; Latin for “Out of many, one.” It refers to
the Union formed by the separate states. E pluribus unum was adopted as a
national motto in 1776 and is now found on the Great Seal of the United States
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and on United States currency .
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'_The American Heritage® New Dictionary of Cultural Literacy, Third Edition Copyright © 2005 by Houghton
Mifflin Company.Published by Houghton Mifflin Company.
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“Let us remember that, if this financial crisis taught us anything, it's that we
cannot have a thriving Wall Street while Main Street suffers( .
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“She was there for the buses in Montgomery, the hoses in Birmingham, a bridge
in Selma, and a preacher from Atlanta who told a people that "We Shall
Overcome." Yes we canl .
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“She was there for the buses in Montgomery, [

o (o) pe A gldia 3 ) gemy 2gudl JiB ) DAY el lia CulS 4 >>

<<cL§JA§3}JA Al

Ol deablaaly el A Lb las e gpaill L jae Dla

Gl e ) A’ AS dilal S Al aaial o a0 2008 ¢ el 55/
po A giia ) pear 3 gl Jim ) a5 LelalS 5 sl Calial L g ¢ anad Cangl
Aol daa ) ol 8z oan A des 5 ooaeay Wl Gl 8 cudlly L (Gl
L) Ll ) dea 5 3350 saa) Jiai 3 A 5eY) ol saaly (3l L jliiely

. ”‘)._&\uj \J:’ A

Clelagyl @l Gaagll (all ail aa il L W ) clilay) el Yl
Oy ey ¢ “Montgomery[ ] 4alS Lgle 95}’4-\3 g*rﬁ\ audl) Pall g,-"u‘ 3
i 3 L) Gaill il G2 EH) Gl eais g Glly e

192



:aladll 6 Sua o

e o) g A5 AU ladll re bl laddl il Y5 LIS jaas
s« ool Lk oS Al gae e e ¢ caed Sl g e
3osar iy ¢ panll ae SO S S dsall ey G &l ) aS L aie
oaull " sl“For Wight only[] :lgde agi€e iy 3y5h e Agle 5 dpaus
. L
Jaads e 3 paY) dlaal) (e Cangdl (il 5 LaY) (i) (A e Lsie

(&S s i) 3ke Gl aa il

“, and a preacher from Atlanta who told a people that "We Shall Overcome."
Yes we can.[|
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“It's the answer that led those who've been told for so long by so many to be

cynical and fearful and doubtful about what we can achieve_to put their hands on
the arc of history and bend it once more toward the hope of a better day”.
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“to put their hands on the arc of history and bend it once more toward the hope
of a better day”.
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“The arc of the moral universe is long, but it bends toward justice (]
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“I want to thank my partner in this journey, a man who campaigned from his
heart, and spoke for the men and women he grew up with on the streets of
Scranton and rode with on the train home to Delaware, the vice president-elect
of the United States, Joe Biden[].
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“Sasha and Malia, I love you both more than you can imagine. And you have
earned the new puppy that's coming with us to the new White House![ .
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“I am deeply grateful for the welcome that I’ve received, as are Michelle and
Malia and Sasha Obama' [
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“And you have earned the new puppy that's coming with us to the new White
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“We must always express our profound gratitude for the service of our men and
women in uniform. Period. Indeed, one of the good things to emerge from the
current conflict in Iraq has been the widespread recognition that whether you
support this war or oppose it, the sacrifice of our troops is always worthy of
honor”.
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Uniform: distinctive set of clothes: a distinctive set of clothes worn to identify
somebody’s occupation, affiliation, or status .
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“But I am convinced that in order to move forward, we must say openly to each
other the things we hold in our hearts and that too often are said only behind
closed doors. There must be a sustained effort to listen to each other; to learn
from each other; to respect one another; and to seek common ground. As the
Holy Koran tells us, “Be conscious of God and speak always the truth.”
(Applause.) []
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and speak befitting words. (Literally: say a befitting : Dr.Ghali lgea 53

saying)

and speak words straight to the point; ‘Pickthall lgea i 5

and speak words of appropriate justice.: Sahih international lgax 5
and speak the right word, : Shakir lges 53

, and (always) say a word directed to the : Yousef Ali Lo 5
Righ

O e cela A el D jae o) Jaal e L S LS 2 clea 5 s
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........ a world where Israelis and Palestinians are each secure in a state of their
own, and nuclear energy is used for peaceful purposes; a world where
governments serve their citizens, and the rights of all God’s children are
respected. Those are mutual interests. That is the world we seek. But we can
only achieve it together[ .
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“So let there be no doubt: Islam is a part of America. And I believe that America
holds within her the truth that regardless of race, religion, or station in life, all of
us share common aspirations -- to live in peace and security; to get an education
and to work with dignity; to love our families, our communities, and our God.
These things we share. This is the hope of all humanity[ .
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“All of us have a responsibility to work for the day when the mothers of Israelis
and Palestinians can see their children grow up without fear; when the Holy
Land of the three great faiths is the place of peace that God intended it to be;
when Jerusalem is a secure and lasting home for Jews and Christians and
Muslims, and a place for all of the children of Abraham to mingle peacefully
together as in the story of Isra -- (applause) -- as in the story of Isra, when
Moses, Jesus, and Mohammed, peace be upon them, joined in prayer.
(Applause.)[]
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“to work for the day when the mothers of Israelis and Palestinians can see their
children grow up without fear; [
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“I have a dream that one day on the red hills of Georgia the sons of former
slaves and the sons of former slave owners will be able to sit down together at
the table of brotherhood![ .
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“ When Jerusalem is a secure and lasting home for Jews and Christians and
Muslims, and a place for all of the children of Abraham to mingle peacefully
together as in the story of Isral]

“ we will be able to speed up that day when all of God's children, black men and
white men, Jews and gentiles, Protestants and Catholics, will be able to join
hands.... []
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Mingle: mix gently: to mix together gently or gradually, or mix things together
gently or gradually.
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“Hamas does have support among some Palestinians, but they also have to
recognize they have responsibilities. To play a role in fulfilling Palestinian
aspirations, to unify the Palestinian people, Hamas must put an end to violence,
recognize past agreements, recognize Israel’s right to existl .
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“The situation in Afghanistan demonstrates America’s goals, and our need to
work together. Over seven years ago, the United States pursued al Qaeda and the
Taliban with broad international support. We did not go by choice; we went
because of necessity. I’'m aware that there’s still some who would question or
even justify the events of 9/11. But let us be clear: Al Qaeda killed nearly 3,000
people on that dayl .
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“That is why we will honor our agreement with Iraq’s democratically elected
government to remove combat troops from Iraqi cities by July, and to remove all
of our troops from Iraq by 2012. (Applause.)[]
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“A little bit earlier this evening, I received an extraordinarily gracious call from
Sen. McCainl .

<<, S sl e Ll Lo S Ylad) cudli ool 134 sl <, J& >>

:Jaladl)

saniadl Y 8 Awldl GiaY Gmey agay ae ) 4l KAL)
¢ aSad Ban o gandlin cpnldd Gaa Lol Bubad) AL i ¢ A Y
Coall sgd S W L @b and A bl jieal el 8 JSY) Gy
dualaall Jiay s 5 ¢ “Sen. McCainll "cpSle il ad iy 53 (5 ) seanl
el gl Gl el Gudlial)  JEIL 5 Al
daa Al (s gia Slo

4 b il G A Al e adaidl 1 gl JA) S
saill me G ax ) UK (IS Giagdl el (d 2008 ¢ e gy S 5
Ll Cua e L)
oaills Y Gl sl a4 Vi WY aan alh coldd) gl Jo U
555l cldle Aol GBle )y il Gladd) 8 aa il pailly f LaY
caa) om L el ¢ oagin b ) Jiad) Gl ol diany o oSa o) il
Al i Cpls (e sy el Jatys L ulad) Qladldly dda il CilaaY)
o OS L ¢ soseand Gl 5l iend oAl (B i LSS 2
O Ol e llia a Gl ) ddls) L sl e Sl Ll
ool e bl Al 8V 3 e ol

Ll A A e of Lol geall e Lian el B Ko Ly
Le s 5 Ayl Lyl Jeis il giel s oSl dndlie o qadiial s )
s Al R Gy Ao il sl (B ety 2 adad) Qs Lo gial) 5l e
¢ Adgall Ay jall A (368 saaial ALY S ) Aaal g Ae 5l Gl 3

218



O s oo ADa Lo 5 Gamalill (g DAY s ) Baages Baaly g
-(.)JJQSJA.A““‘“.
2 N dgadll

“Violent extremists have exploited these tensions in a small but potent minority
of Muslims| .
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“Violent extremists have exploited these tensions in a small but potent minority
of Muslims (.
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“For we have learned from recent experience that when a financial system
weakens in one country, prosperity is hurt everywhere. When a new flu infects
one human being, all are at risk. When one nation pursues a nuclear weapon, the
risk of nuclear attack rises for all nations. When violent extremists operate in
one stretch of mountains, people are endangered across an ocean. When
innocents in Bosnia and Darfur are slaughtered, that is a stain on our collective
conscience. (Applause.) That is what it means to share this world in the 21st
century. That is the responsibility we have to one another as human beings [ .

1) ASe IS b Al il GBlal) e Giany Lo s pal) Ly lad (e Licdad i) >>
S e 1300 aal s Gadd il 13 Laslg ol 4 ) s Ceen
PR TEBY - RET-NERPH o Wi Ry WP S PIREN PRt Ppe W KRNI SEN I FEVEN |
daaly Aol ddhie G caiel) O pkiall ey Ledie 5 Jsall JS Al (5550
Al 8 el sl S Lediey L ophall el o)y e el Sl (m g
Gl e sa 108 (Gaaal) L iiall U jracs 8 deas Sl Caiy ¢ 5o
DAY olat Lie S Lelaay Al A ggunadl o 08 5 o piall 5 oalad) o jally allall 128

<<.4 8 s

220



s Jalail
wyyes ooadiel Wb (sl a3 alN qlbd (e adaidl 13 e iy
Libise By Wl i gaaly Gulasall 5 Jaal 5 BLS Juas 4 i) o Laliiu skall

ey (g ) LSl

A mlaad 553 1 m daadl s Abaly 45,88 e N 2Lkl 13 ld) Jal o
Sl Al Coea o) gas 4 @iy laimge 5 ousadl Qladll (ailiad soa) Jiag
Okl Dl S g e YL (alail) e (add canal 0 ol el 8
A sl Shaliall (e dilaie 3 eLy) e & g ¢ Jsal (e Asd Gl (e 553l
il Galise @l 3 ofs Jual e i (b il okl ajle ¢ s ls
ga g 4y )

o mel 0o S ) Leaglind Al sda Gl UpaE A

e 5Kl a o cllL eV Gl e g g g ke asl) Jeslidl
e IS sl ol F aaly Gelasad) 5 ¢ Jaal 5 BLS IS Agludy) o e o olld
Ayl e e 5am Y e Jie o liiels AT S8 AT 2 Glie iay JIKSY)
e 43 35 e “Martin Luther King[! S il fjle LS alla, 4
O L il 1963 Ji il 16 = “Birmingham City Jail [ "algria s
dgndl dia ) dujlay S SN (g peaiall Spall dia Lpalodl A slial Al i

Pled el

“ Injustice anywhere is a threat to justice everywhere. ...We are caught in an
inescapable network of mutuality, tied in a single garment of destiny. Whatever
affects one directly, affects all indirectly[].
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“My country must stand with yours and with Europe in sending a direct message
to Iran that it must abandon its nuclear ambitions![].
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“Even as we stand here tonight, we know there are brave Americans waking up
in the deserts of Iraq and the mountains of Afghanistan to risk their lives for
usl!.
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“On this National Pearl Harbor Remembrance Day, we also reaffirm our
commitment to carrying on their work—to keeping the country we love strong,
free and prosperous. And as today’s wars in Irag and Afghanistan come to an
end and we welcome home our 9/11 Generation, we resolve to always take care
of our troops, veterans and military families as well as they’ve taken care of us.
On this solemn anniversary, there can be no higher tribute to the Americans who
served and sacrificed seventy years ago today!l].
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“We salute the veterans and survivors of Pearl Harbor who inspire us still.
Despite overwhelming odds, they fought back heroically, inspiring our nation
and putting us on the path to victory. They are members of that Greatest
Generation who overcame the Depression, crossed oceans and stormed the
beaches to defeat fascism, and turned adversaries into our closest allies(].
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“This 1s the moment when we must build on the wealth that open markets have

created, and share its benefits more equitably. Trade has been a cornerstone of

our growth and global development. But we will not be able to sustain this
growth if it favors the few, and not the many. Together, we must forge trade that
truly rewards the work that creates wealth, with meaningful protections for our

people and our planet. This is the moment for trade that is free and fair for all( .
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“Look at Berlin, where the determination of a people met the generosity of the
Marshall Plan and created a German miracle; where a victory over tyranny gave
rise to NATO, the greatest alliance ever formed to defend our common
security[ .
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“ This 1s the moment when we must defeat terror and dry up the well of
extremism that supports it. This threat is real and we cannot shrink from our
responsibility to combat itl].
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todlal)

Translation of Political discourse in the light of Critical Discourse Analysis

In this research we do like to shed light on the study of political discourse in the field
of Translation Studies and present an overview of critical discourse analysis-based
studies.

It is a common knowledge that political discourse is a result of politics, which is
a struggle for power in order to put one’s ideas into practice. This power is meant
fundamentally to make decisions, to control resources, to control other people’s
behavior and often to control their values. Through political discourse, as a sub-
category of discourse in general, a speaker, (individual or group or political party)
continues to own power in political struggle against other individuals or groups or
political parties.

Translation Studies has long been interested in and fascinated by political discourse
and as politics is increasingly done at local and international contexts, translation is
inevitably involved with wider implications.Within the field of Translation Studies
(TS) , Translation is no more viewed as a mere linguistic process; it is a
multidimensional process charged with elements of culture and ideology.Whereas the
majority of the studies that tackle translation focus on its traditional and theoretical
part, consisting of comparing the degree of fidelity and faithfulness of the Target
Text (TT) to the Source Text (ST). This study, however , jumps over these barriers, by
tackling the effect of ideology on the translator's work, which may intensify when he
has a different religion or culture.

Among factors that might manipulate translators’ mind while producing a text is
the notion of ideology transmission through text or talk. Adopting Critical Discourse
Analysis (CDA) with particular emphasis on both the framework of Fairclough (1989)
and that of Van Dijk (1999), the present investigation is an attempt to shed light on
the relationship between language and ideology involved in translation in general,and
in the translation of political discourse in particular. The application of CDA for the
analysis of the (ST) and (TT) is helpful to clarify the genre conventions, social and
situational context of bot texts, and to outline the formation of power and ideological
relations on the text-linguistic level.

Thanks to (CDA) one may uncover the underlying ideological assumptions
invisible in both (ST) (TT), and ascertain that translators’ ideologies are imposed
consciously or unconsciously in their translations.Consequently, Translation is not
only a purposeful activity or a translatorial action but aloso and most importantly a
political act throught which the translator elaborates a new discourse. In other words,
Translation is a complex and functional activity made to serve particular goals.
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